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Les subventions mondiales de la Fondation Rotary peuvent servir à financer des bourses à l’impact tangible et durable dans l’un des six axes stratégiques du Rotary : paix et prévention/ résolution des conflits, prévention et traitement des maladies, eau et assainissement, santé de la mère et de l’enfant, alphabétisation et éducation de base, développement économique et local.   
Vous devez soumettre ce formulaire dûment rempli à un Rotary club de la ville où vous résidez de façon permanente, étudiez ou travaillez à plein temps. Ne pas l’envoyer à la Fondation Rotary.

Seuls les clubs des districts pilotes pourront participer aux subventions mondiales de la Fondation Rotary. Veuillez contacter votre club pour déterminer si ces bourses sont disponibles et les échéances à respecter. 
Informations sur le candidat
	Nom de famille
	
	Prénom
	

	Sexe  
	M
	 FORMCHECKBOX 

	 F
	 FORMCHECKBOX 


	Adresse permanente
	

	
	

	
	

	
	

	E-mail
	

	Téléphone
	

	Téléphone (autre)
	

	Nationalité 
	


PERSONNE À CONTACTER EN CAS D’uRGENCE 
	Nom 
	
	Prénom
	

	Lien de parenté  
	

	Adresse
	

	
	

	
	

	
	

	E-mail
	

	Téléphone
	

	Téléphone (autre)
	

	Compagnie d’assurance voyages
	Nom
	     

	
	Téléphone
	     

	
	No de la police d’assurance
	     


APTITUDES LINGUISTIQUES ET ÉTUDES
Indiquer votre langue natale, les langues étrangères maîtrisées et votre niveau.   

	Langues
	Niveau

	
	

	
	

	
	

	
	


Indiquer les deux derniers établissements d’études fréquentés :  
	Nom de l’établissement
	Pays
	Discipline étudiée
	Diplôme reçu et date 

	
	
	
	

	
	
	
	


programme d’ÉTUDEs VISÉ 
	Nom de l’établissement
	

	Ville/pays                   
	

	Site Internet
	

	Programme
	

	Langue(s) d’enseignement
	

	Date prévue de début des études                                                
	

	Date prévue de fin des études
	


Axe(S) STRATÉGIQUE(S) ET OBJECTIFS 
De quel(s) axe(s) stratégique(s) le programme d’études relève-t-il ? 
   FORMCHECKBOX 
 Paix et prévention/résolution des  
        conflits
   FORMCHECKBOX 
 Prévention et traitement des maladies
   FORMCHECKBOX 
 Eau et assainissement
 FORMCHECKBOX 
 Santé de la mère et de l’enfant
 FORMCHECKBOX 
 Alphabétisation et éducation de base
 FORMCHECKBOX 
 Développement économique et social

Expliquer en quoi le programme visé entre dans le cadre d’un ou de plusieurs axes stratégiques selon leurs énoncés d’intention et objectifs (consulter pour cela www.rotary.org/fr/Members/RunningADistrict/FutureVisionPilotProgram/Pages/AreasofFocus.aspx) 
	


Fournir la liste des cours auxquels vous assisterez ainsi que les liens pertinents relatifs au programme sur le site de l’établissement.

	     



En quoi votre formation ou votre expérience vous ont-elles mené à ce programme dans cet établissement ?

	     



DURABILITÉ et mesurabilitÉ
Indiquer vos objectifs en termes d’éducation et de carrière professionnelle, et comment ce programme d’études vous permettra de les atteindre. 

	


À quel besoin local comptez-vous répondre durant ou à l’issue de vos études ? Comment votre travail permettra-t-il de le faire à long terme ? 
	


Je joins à ce formulaire une copie électronique des documents suivants : 
 FORMCHECKBOX 
  Preuve de mon admission à l’établissement d’études 
CONTRAT 

J'accepte la bourse d'études qui m’est octroyée par la Fondation Rotary pour étudier au cours de/des année (s) universitaire(s) définie(s) dans l'établissement approuvé par la Fondation Rotary. 
Je reconnais avoir pris connaissance et je m’engage à respecter les termes énoncés ci-après de la bourse qui m’est accordée par la Fondation Rotary : 
1. Je m’engage à respecter les clauses s’appliquant aux bourses d’études et à l’utilisation appropriée des fonds accordés par la Fondation Rotary, figurant dans les modalités des subventions de district et mondiales qui m’ont été communiquées. 
2. Je certifie que je ne suis (a) ni Rotarien ; (b) ni employé d’un Rotary club, d’un district du Rotary, d’une entité rotarienne ou du Rotary International ; (c) ni conjoint, descendant en ligne directe (enfants ou petits-enfants, adoptés ou non) ou son conjoint, ou parents ou grands-parents d’une personne appartenant à l’une des deux catégories (a) et (b). 

3. Ma bourse sert à défrayer mes frais d’inscription et d’études à l’établissement approuvé durant la durée de la bourse approuvée par la Fondation. Les fonds reçus ne peuvent en aucun cas couvrir les dépenses directes ou indirectes d’une autre personne.
4. Le montant total ou partiel de ma bourse peut être imposable, dans mon pays d’origine ou d’études, selon les législations en vigueur. Je m’engage à m’informer et à m’acquitter des impôts résultant, le cas échéant, du paiement de ma bourse ou de mon séjour dans mon pays d’études.
5. Je m’engage à résider à proximité immédiate de l’établissement d’études approuvé et dans mon district hôte afin de pouvoir participer aux activités du Rotary club et de district.
6. La Fondation ne sera pas en mesure d’accepter les demandes de report d’études une fois       celles-ci entamées.
7. La bourse est valide pour la durée approuvée par la Fondation (plusieurs semestres ou trimestres consécutifs) dans l’établissement d’études et ne pourra être prolongée. La bourse ne concerne que les programmes de niveau Master (ou leur équivalent) approuvés par la Fondation. 
8. Il m’incombe de prendre toutes les dispositions pour me rendre à l’établissement d’études et en revenir à l’issue de la bourse. Je m’engage à respecter les lignes de conduites en matière de déplacement énoncées dans les modalités des subventions.
9. Je m’engage à communiquer mes coordonnées complètes à mes parrains hôte et international ainsi qu’à la Fondation, avant mon départ, durant ma bourse et à son issue.
10. Je m’engage à participer aux activités obligatoires d’orientation pré-départ organisées par le Rotary club ou le district me parrainant ainsi qu’aux activités de club et de district durant ma bourse, sur demande de mes parrains.  
11. Je m’engage à envoyer à la Fondation ainsi qu’aux clubs et districts parrains des rapports tous les douze mois durant ma bourse et un rapport final dans le mois suivant la fin de mes études. 
12. J’exercerai la plus grande retenue dans l’expression de mes opinions sur tout point de controverse sur des sujets politiques, raciaux ou religieux et veillerai à ne pas offenser autrui. Je respecterai les lois du pays d’accueil.
13. Le Rotary International (R.I.), la Fondation Rotary, l’établissement d’études approuvé, ou tout Rotary club, district, ou Rotarien ne peuvent en aucun cas être tenus responsable de m’aider à poursuivre mes études à l’issue de ma bourse. Je m’engage, dans le cas où je choisis de poursuivre mes études, à en assumer tous les coûts.  
14. Je m’engage à ne pas entreprendre d’activités dangereuses pendant la durée de ma bourse. De plus, je confirme que je comprends et accepte les points suivants : 

· Je suis seul(e) responsable de mes actes et de mes biens pendant la durée de ma bourse d’études et mes déplacements.  

· Durant ma bourse, il se peut que je sois exposé(e) au danger (maladies infectieuse, accident, infrastructures publiques inadéquates ou dangereuses, moyens de transport ou conditions de travail dangereuses, activités physiques astreignantes, intempéries, émeutes, mésententes culturelles, problèmes résultant du non respect des lois locales, blessures physiques, crimes et fraudes). Je suis conscient(e) de ces risques et suis prête(e) à les assumer. 
· Je dégage le Rotary International et la Fondation Rotary, de toute responsabilité ou obligation, financière ou autre, en dehors du versement de la bourse. 

· Je m’engage à assumer les frais et réparations liés à toute maladie, blessure, ou perte (divorce, séparation et dommages émotionnels) survenues du fait de ma participation ou liées à cette bourse (y compris durant le voyage aller ou retour).
15. Les boursiers exerçant une quelconque activité médicale, notamment des procédures médicales de routine, des opérations chirurgicales, des soins dentaires ou entraînant un contact avec des maladies infectieuses, assument l’entière responsabilité (notamment de souscrire une assurance adéquate) pour toute responsabilité pouvant résulter de leur participation à cette activité. 
16. Je dégage le Rotary International et la Fondation Rotary, de toute responsabilité ou obligation, financière ou autre, en dehors du montant de la bourse. J’assumerai tous frais non couverts par la bourse. Je m’engage par ailleurs à défendre, dédommager et dégager de toute responsabilité le Rotary pour toutes demandes (y compris de subrogation), dommages et intérêts, pertes, jugements, frais d’instance et dépens (y compris les honoraires d’avocats d’un montant raisonnable et autres frais de justice), sentences ou obligations qui seraient revendiqués ou recouvrés contre le Rotary, en raison de mes actes, de toute omission ou négligence de ma part, de ma conduite frauduleuse, de toute violation de la loi ou de l’un des termes de ma bourse. Est inclus toute blessure ou dommage aux personnes ou aux biens du Rotary et de la Fondation, ou de tout autre tiers, couvert ou non par une police d’assurance. 
17. Je m’engage à souscrire, pour la durée de mon séjour, une assurance médicale et voyages offrant les garanties minimales suivantes : 
· 250 000 USD ou l’équivalent dans une autre devise pour soins médicaux et hospitalisation pour des dépenses de santé de base dans le cas d’un accident, maladie, hospitalisation ou autres circonstances couverte par l’assurance 
· 50 000 USD ou l’équivalent dans une autre devise pour évacuation médicale d’urgence

· 50 000 dollars ou l'équivalent dans une autre devise pour rapatriement du corps

· 500 000 dollars ou équivalent pour responsabilité civile professionnelle dans le cas où les récipiendaires fournissent des services professionnels
Je sais que cette assurance doit être valide dans le/les pays que je visiterai entre les dates officielles de départ et de fin de ce voyage. 
Je fournirai, à la demande du parrain local ou international, ou de la Fondation Rotary une attestation indiquant que l’assurance souscrite propose les garanties minimales demandées.  
Je comprends qu’il ne s’agit que de montants minimums recommandés par le Rotary International et la Fondation Rotary, et que je dois consulter mon assureur pour déterminer la couverture la plus appropriée aux pays visités.

Je sais que le Rotary International et la Fondation Rotary ne fournissent aucune assurance au boursier. 
18. Si, dans l’éventualité d’une maladie ou d’une blessure grave, je demeure dans l’incapacité de remplir les termes de ce contrat et doit rentrer dans mon pays, la Fondation Rotary prendra toutes les dispositions nécessaires et assumera les coûts de mon voyage retour. Le Rotary International et la Fondation ne prendront pas à leur charge les soins ou traitement médicaux, au moment ils surviennent ou à l’avenir. 
19. Il m’incombe de prendre toutes les dispositions relatives à mon voyage, stage de perfectionnement linguistique, assurance, logement, passeport, visas, vaccins et finances, ces questions ne relevant pas de la responsabilité des Rotariens, Rotary clubs, districts, du Rotary International ni de la Fondation.   
20. Je respecterai toute décision de la Fondation en matière de sécurité. La Fondation peut décider, unilatéralement et à tout moment durant ma bourse, que ma sécurité peut s’avérer ou s’avère menacée dans le pays d’études qui m’a été assigné, et m’imposer de retourner immédiatement dans mon pays d’origine. Dans ces cas, j’accepte de me conformer à la décision de la Fondation en ce qui concerne la disponibilité future de ma bourse.
21. Toute action de ma part aboutissant à l'une des situations suivantes, sera un motif de révocation de ma bourse d'études : a) préparatifs de départ non terminés dans les délais fixés ; b) ne pas communiquer mes coordonnées aux Rotary club et district qui m'ont parrainé(e) ainsi qu’à mon coordinateur Subventions mondiales aux services de la Fondation, avant mon départ, pendant la durée de mon séjour d’études et une fois de retour dans mon pays ; c) ne pas obtenir durant ma bourse des résultats jugés satisfaisants par l’établissement d’études assigné ; d) preuve de mauvaise conduite ; e) rapports non soumis dans les délais ; f) changement de cursus ou de programme sans le consentement écrit de la Fondation ; g) départ de l'institution ou arrêt des études ou du programme avant l’échéance de la période d’études ; h) ne pas rester dans le district d’accueil pour la durée de la bourse ; i) connaissance insuffisante de la langue du pays d’accueil ; j) ne pas respecter les termes du présent contrat ou de tout autre document ou règle de la Fondation ; k) toute circonstance m'empêchant de remplir les obligations liées à ma bourse. Mon district international ou hôte peuvent également demander la révocation de ma bourse pour tout motif énoncé ci-dessus.    
22. En cas d’interruption des études entreprises ou de révocation de ma bourse par la Fondation, je renonce à tout financement supplémentaire de la Fondation et m’engage à rembourser tous fonds inutilisés. 
23. Je m’engage à restituer dans les plus brefs délais à la Fondation Rotary les fonds de subvention inutilisés.
24. J’autorise la Fondation Rotary à communiquer mes coordonnées à d’autres boursiers et districts s’ils en font la demande. Sauf indication contraire écrite de ma part lors de leur envoi, je cède les droits de publication des photos accompagnant mes rapports à la Fondation Rotary et au Rotary International à des fins promotionnelles dans le but de faire avancer le But du Rotary. Ces photos pourront être incluses dans des publications, des publicités et le site Internet du Rotary. J’autorise également le Rotary International et la Fondation Rotary à communiquer à d’autres entités rotariennes les photos jointes à mon rapport final à des fins promotionnelles dans le but de faire avancer le But du Rotary. 
Ce contrat (son application, interprétation, etc.) est régi par la loi de l’État de l’Illinois des États-Unis. Tout litige relatif à ce contrat devra être porté devant la « Circuit court » du Comté de Cook (Illinois, États-Unis) ou la « Federal District Court » du Nord de l’Illinois, dont j’accepte les compétences exclusives respectives, ainsi que de leurs Cours d’appel. Toute personne ayant obtenu un jugement de l’un de ces tribunaux peut le faire appliquer devant tout autre tribunal. 
Veuillez confirmer les points suivants en cochant la case correspondante :
	 FORMCHECKBOX 

	J’ai pris connaissance des modalités des subventions de district et mondiales de la Fondation Rotary, et je m’engage à les respecter, ainsi que les termes du contrat énoncés ci-dessus relatifs à ma participation à cette subvention.

	 FORMCHECKBOX 

	Je remplis tous les critères médicaux requis pour ce voyage à l’étranger ainsi que pour les activités liées à cette subvention durant ma bourse. 

	 FORMCHECKBOX 

	Je comprends que je dois souscrire une assurance médicale et voyages conformément au contrat de bourse et que je dois en fournir les détails dans la partie Personnes à contacter en cas d’urgence de ce formulaire. Je comprends également que cette assurance doit être valide dans les pays visités au cours de la durée de ma bourse.

	 FORMCHECKBOX 

	Je comprends que le Rotary International et/ou la Fondation Rotary ne fournissent aucune assurance aux boursiers. 

	 FORMCHECKBOX 

	Je dégage la Fondation Rotary de toute responsabilité liée à ma participation à cette subvention.


	Prénom et nom  (en majuscules)
	

	Signature (obligatoire)
	

	Date
	
	


PLAN VISION pour l’avenir


Subventions mondiales – Bourse d’études


Candidature





FRENCH (FR)
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